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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ২৪ [আজািতক নাারঃ ১৭]

১। ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৬. আাহ ও তার রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম -এর দীেনর অনুশাসেনর িত ঈমান আনার

িনেদশ দয়া এবং তার িত মানুষেক আান করা, দীন সে (জানার জন)  করা ও তা সংরণ করা আর

যার কােছ দীন পৗছায়িন তার িনকট দীেনর দাওয়াত পশ করা।

الدِّين عائشَرو لَّمسو هلَيع هال َّلص هولسرو َالتَع هانِ بِاليمرِ بِامباب ا

আরবী

حدَّثَنَا ابو برِ بن ابِ شَيبةَ، ومحمدُ بن الْمثَنَّ، ومحمدُ بن بشَّارٍ، والْفَاظُهم، متَقَارِبةٌ

‐ قَال ابو برٍ حدَّثَنَا غُنْدَر، عن شُعبةَ، وقَال الآخَرانِ، حدَّثَنَا محمدُ بن جعفَرٍ، حدَّثَنَا

شُعبةُ، ‐ عن ابِ جمرةَ، قَال كنْت اتَرجِم بين يدَىِ ابن عباسٍ وبين النَّاسِ فَاتَتْه امراةٌ

تَسالُه عن نَبِيذِ الْجرِ، فَقَال انَّ وفْدَ عبدِ الْقَيسِ اتَوا رسول اله صل اله عليه وسلم

فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ من الْوفْدُ او من الْقَوم ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا ربِيعةُ ‏.‏ قَال ‏"‏

مرحبا بِالْقَوم او بِالْوفْدِ غَير خَزايا ولا النَّدَام ‏"‏ ‏.‏ قَال فَقَالُوا يا رسول اله انَّا نَاتيكَ

لاكَ ايتنْ نَاا يعتَطنَس نَّا لااو رضفَّارِ مك نم ذَا الْحنَكَ هيبنَنَا وينَّ باو يدَةعب شُقَّة نم

مهرمفَا نَّةَ ‏.‏ قَالالْج بِه نَا نَدْخُلاءرو نم بِه نُخْبِر لرٍ فَصمنَا بِارفَم امررِ الْحشَه ف

بِاربع ونَهاهم عن اربع ‏.‏ قَال امرهم بِالايمانِ بِاله وحدَه ‏.‏ وقَال ‏"‏ هل تَدْرونَ ما الايمانُ

هال ولسدًا رمحنَّ ماو هال لاا لَها نْ لاةُ ااد‏"‏ شَه ‏.‏ قَال لَمعا ولُهسرو ه‏"‏ ‏.‏ قَالُوا ال هبِال

ماهنَه‏"‏ ‏.‏ و غْنَمالْم نا مسوا خُمدنْ تُواانَ وضمر موصو اةكالز يتَاءاو ةلاالص قَاماو

ا قَالمبرةُ وبشُع يرِ ‏.‏ قَالالنَّق ا قَالمبرةُ وبشُع فَّتِ ‏.‏ قَالزالْمو نْتَمالْحو اءالدُّب نع

ن‏"‏ م هتايرِو رٍ فو ببا قَال‏"‏ ‏.‏ و مائرو نم وا بِهخْبِراو فَظُوه‏"‏ اح قَالرِ ‏.‏ وقَيالْم

وراءكم ‏"‏ ولَيس ف رِوايته الْمقَيرِ ‏.‏

বাংলা
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..... আবূ জামরা (নাসর ইবনু ইমরান) বেলন, আিম ইবনু আাস (রািযঃ) এর সুেখ তার ও িভনেদশী

লােকেদর মেধ দাভাষীর কাজ করতাম। একদা জৈনক মিহলা এেস তােক মািটর কলসীর মেধ নবীয [1]

ত করা সেক িজেস করেলা। িতিন বলেলন, আবদুল কায়েসর িতিনিধ দল রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ আসেলা। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম িজেস করেলনঃ কােদর এ

িতিনিধ দল? অথবা িতিন বলেলন, কান গাের লাক? তারা বলেলা, রাবী’আহ গাের। িতিন বলেলন, ঐ

গাের অথবা বলেলন, িতিনিধ দেলর আগমন ভ হাক। তােদর লিত হওয়ার ও অপমািনত হওয়ারও

কান কারণ নই (তারা ইেতাপূেব ায় ইসলাম হণ কেরেছ)।

ইবনু আাস (রািযঃ) বেলন, এরপর তারা বলেলা, হ আাহর রাসূল! আমরা দূর-দূরা থেক সফর কের

আপনার কােছ এেসিছ। আমােদর ও আপনার মাঝখােন কািফর মুযারা গা বাস কের। তাই আমরা মােহ হারাম

(সািনত মাস) ছাড়া অন সময় আপনার কােছ আসেত পাির না। আপিন আমােদরেক সুভােব কান কােজর

কথা বেল িদন যন আমরা তা আমােদর পােতর অনান লাকেদর জািনেয় িদেত পাির এবং স অনুযায়ী আমল

কের আমরা জাােত েবশ করেত পাির।

বণনাকারী বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম তখন তােদর চারিট িবষয় পালেনর িনেদশ িদেলন

এবং চারিট িবষয় থেক িনেষধ করেলন। এক আাহর িত ঈমান আনার িনেদশ িদেলন এবং বলেলন, তামরা

জান এক আাহর িত ঈমান আনা কী? তারা আরয করেলা, আাহ ও তার রাসূল এ িবষেয় ভােলা জােনন।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এ সায দয়া য, আাহ বতীত কৃত কান ইলাহ নই এবং

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আাহর রাসূল আর তামরা সালাত কািয়ম করেব, যাকাত িদেব,

রমযােনর িসয়াম পালন করেব এবং গনীমাতল সামীর এক পমাংশ দান করেব।

িতিন তােদর চারিট িবষেয় িবরত থাকার িনেদশ দন। তা হে দুা, হানতাম, মুযাফফাত। চতুথিট সে

’বাহ বেলন, এরপর রাবী কখেনা নাকীর কখেনা বা মুকাইয়ার শ উেখ কেরেছন। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলন, এসব িবধান িহফাযাত করেব এবং যারা আেসিন তােদর তা জািনেয় িদেব।

আবূ বকর (রািযঃ) এর িরওয়ায়ােত مكاءرو نم (যারা আেসিন) কথািট রেয়েছ িক ِرقَيالْم শিট নই।

(ইসলািমক ফাউেশনঃ ২৪, ইসলািমক সারঃ ২৪)

English
Chapter: The command to believe in Allah and His Messenger (saws) and the laws of Islam, calling
people to it, asking about it, memorizing it and conveying it to those who have not heard the
message

was an interpreter between Ibn Abbas and the people, that a woman
happened to come there and asked about nabidh or the pitcher of wine. He
replied: A delegation of the people of 'Abdul-Qais came to the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم). He (the Holy Prophet) asked the delegation or the people (of the
delegation about their identity). They replied that they belonged to the tribe
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of Rabi'a. He (the Holy Prophet) welcomed the people or the delegation
which were neither humiliated nor put to shame. They (the members of the
delegation) said: Messenger of Allah, we come to you from a far-off distance
and there lives between you and us a tribe of the unbelievers of Mudar and,
therefore, it is not possible for us to come to you except in the sacred
months. Thus direct us to a clear command, about which we should inform
people beside us and by which we may enter heaven. He (the Holy Prophet)
replied: I command you to do four deeds and forbid you to do four (acts),
and added: I direct you to affirm belief in Allah alone, and then asked them:
Do you know what belief in Allah really implies? They said: Allah and His
Messenger know best. The Prophet said: It implies testimony to the fact that
there is no god but Allah, and that Muhammad is the messenger of Allah,
establishment of prayer, payment of Zakat, fast of Ramadan, that you pay
one-fifth of the booty (fallen to your lot) and I forbid you to use gourd, wine
jar, or a receptacle for wine. Shu'ba sometimes narrated the word naqir
(wooden pot) and sometimes narrated it as muqayyar. The Prophet also
said: Keep it in your mind and inform those who have been left behind.

ফুটেনাট

(১)-নাবীয িকসিমস খজুর ইতািদ িভিজেয় তির পানীয়।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবূ জামরাহ নাসর ইবনু ‘ইমরান যুবা‘য়ী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46781

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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